ДЕО  7

Одредбе које се односе на услове транспорта, утовара, истовара и руковања
	
	Поглавље 7.1

	
	Опште одредбе

	7.1.1
	Транспорт опасног терета захтева коришћење одређеног транспортног средства према одредбама овог поглавља, као и поглавља 7.2 за транспорт у комадима за отпрему и поглавља 7.3 за транспорт у расутом стању и поглавља 7.4 за транспорт у цистернама. Осим тога, морају се примењивати и одредбе из поглавља 7.5 које се односе на утовар, истовар и руковање.
У поглављу 3.2, табела А, рубрике 16, 17 и 18, наведене су посебне одредбе из овог дела које се примењују за одређене опасне терете.

	7.1.2
	Поред одредби овог дела, возила која се користе за транспорт опасног терета у погледу њиховог пројектовања, израде и, у датом случају, одобрења морају одговарати постојећим захтевима Дела 9.

	7.1.3
	Велики контејнери, преносиви контејнери и контејнер-цистерне, који су обухваћени дефиницијом „Контејнери“ према CSC у актуелној важећој верзији, или према објавама UIC 591 (стање 01.01.1998, 2. издање), 592-2 (стање 01.10.2004, 6. издање), 592-3 (стање 01.01.1998, 2. издање) и 592-4 (стање 01.09.2004, 2. издање), могу да се користе за транспорт опасног терета само ако велики контејнер или оквир преносиве цистерне или контејнер-цистерне одговара одредбама CSC или одредбама објава UIC 591, 592-2 до 592-4.

	7.1.4
	Велики контејнери могу да се користе за транспорт само ако су у конструктивно-техничком погледу за то подобни.

„Подобни у конструктивно-техничком погледу“ значи да конструкциони елементи контејнера, као што су горњи и доњи бочни подужни носачи, горњи и доњи попречни носачи, прагови врата и носачи врата, попречни носачи дна, угаони ступци и угаони окови, не показују никаква већа оштећења. „Већа оштећења“ су: избочине или испусти у деловима конструкције дубљи од 19 mm, независно од њихове дужине; пукотине или преломи у деловима конструкције; постојање више од једног споја или једног неправилног споја (нпр. спој који се преклапа) у горњим или доњим попречним носачима или носачима врата, или више од два споја у једном од горњих или доњих бочних подужних носача, или једног споја у прагу врата или угаоном ступцу; шарке врата и окови који су заглављени, уврнути, поломљени, који недостају или који на неки други начин нису у стању да функционишу; заптивке или затварачи који пропуштају; свако увијање конструкције које је толико изражено да онемогућава правилно позиционирање претоварног уређаја, постављање и осигурање на возним постољима или возилима.
Осим тога, без обзира на коришћени материјал, није дозвољена била каква истрошеност неког конструкционог елемента контејнера, као што су зарђала места у металним бочним страницама или цепање на влакна у деловима конструкције од стаклених влакана. Дозвољено је, међутим, нормално хабање, укључујући оксидацију (рђу), мале избочине и огреботине и остала оштећења која не утичу на употребљивост или отпорност на временске утицаје.

Контејнери се пре товарења прегледају, како би се утврдило да не садрже остатке ранијих товара и да на дну и страницама нема истурених делова.

	7.1.5
	Велики контејнери морају да испуне захтеве који се односе на каросерију возила, који су наведени за одређени терет у овом делу и, у датом случају, у Делу 9; каросерија возила не мора да испуњава ове одредбе.

Међутим, велики контејнери који се транспортују на возилима чије платформе имају изолационе особине и отпорност на топлоту који задовољавају ове захтеве, не морају испуњавати поменуте захтеве. 

Ова одредба важи и за мале контејнере за транспорт екслозивиних материја и предмета Класе 1.

	7.1.6
	Имајући у виду последњи део прве реченице одредбе из 7.1.5, чињеница да опасни терети који су садржани у једном или више контејнера, због природе и количине опасног терета који се транспортује, не утичу на услове које мора да испуни возило.

	
	


	
	Поглавље 7.2

	
	Одредбе које се односе на транспорт комада за отпрему

	7.2.1
	Уколико у 7.2.2 до 7.2.4 није другачије прописано, комади за отпрему могу да се товаре у:

(a) затворена возила или затворене контејнере или

(b) покривена возила или покривене контејнере или

(c) отворена возила (без цираде) или отворене контејнере без цираде.

	7.2.2
	Комади за отпрему са амбалажом од материјала осетљивих на влагу морају се товарити у затворена или покривена возила, или у затворене или покривене контејнере.

	7.2.3
	(Резервисано)

	7.2.4
	Следеће посебне одредбе се примењују, ако су у поглављу 3.2 табела А колона (16) наведене: 

	V 1
	Комади за отпрему товаре се у затворена или покривена возила, или у затворене или покривене контејнере.

	V 2
	(1) Комади за отпрему се могу товарити само у возила ЕX/II или ЕX/III која испуњавају одговарајуће захтеве дела 9. Избор возила зависи од количине која се транспортује, која је према одредбама које се односе на утовар (види 7.5.5.2) ограничена по транспортној јединици.  
(2) Приколице, изузев полуприколица, које испуњавају захтеве за возила ЕX/II или ЕX/III, могу бити вучене теретним моторним возилима, која не одговарају овим захтевима.
За транспорт у контејнерима види и 7.1.3 до 7.1.6.
Ако се материје или предмети Класе 1 транспортују у контејнерима у количинама за које је потребна транспортна јединица састављена од више возила ЕX/III за транспорт до или од одредишне тачке у луци, железничкој станици или аеродрому у приспећу или у даљој отпреми, а у оквиру мултимодалног транспорта, може се уместо ових користити транспортна јединица састављена од више возила ЕX/II, под претпоставком да контејнери који се транспортују су у складу са одговарајућим захтевима  IMDG кôда, RID-а или ICAO Техничким упутствима.

	V 3
	За прашкасте материје које могу да цуре, као и за ватрометна средстава, дно контејнера мора имати неметалну површину или прекривку.

	V 4
	(Резервисано)

	V 5
	Комади за отпрему не смеју се транспортовати у малим контејнерима.

	V 6
	Флексибилни IBC морају се товарити у затворена возила или затворене контејнере, у покривена возила или покривене контејнере. Покривач (цирада) мора да буде од непропусног и несагоривог материјала.  

	V 7
	(Резервисано)

	V 8
	(1) Материје које су стабилизоване контролисаном температуром потребно је отпремати тако да се контролисана температура према 2.2.41.1.17 и 2.2.41.4 односно 2.2.52.1.16 и 2.2.52.4  ни у ком случају не прекорачи.

(2) Избор температурног контролног уређаја за транспортне операције зависи од одређених фактора, као
· контролисана температура материје која треба да се транспортује; 

· разлике између контролне температуре и очекиваних температура окружења; 

· деловања термоизолације; 
· дужине трајања транспорта; 

· коефицијент сигурности који је дозвољен за застоје у вожњи. 

(3) Одговарајуће методе за спречавање прекорачења контролисане температуре су приказане испод, растућим редом ефикасности:  
R1 
Термоизолација, ако је почетна температура материје довољно испод
контролисане температуре; 
R2 
Термоизолација и расхладни систем, ако се:
· у возилу додатно транспортује довољна количина незапаљивих расхладних средства (нпр. течни азот или суви лед) укључујући адекватну допуну за евентуална задржавања, осим ако је обезбеђена могућност допуњавања;
· као расхладно средство не користи ни течни кисеоник, а ни течни ваздух;
· обезбеђује непроменљиво (константно) расхладно дејство и ако је већи део расхладног средства потрошен, и

· на вратима налази јасно уочљиво упозорење, да се пре ступања у транспортну јединицу иста мора проветрити; 
R3 
Термоизолација и додатно једна посебна расхладна машина, ако за материје 
чија је тачка паљења нижа од температуре у случају ванредних околности    плус 5°C, унутар расхладне просторије користи електрична опрема ЕЕx IIB Т3 
заштићена од експлозије да би се спречила опасност да се испарења која су 
се ослободила из материја запале; 
R4 
Темоизолација и додатно једна комбинација која се састоји од расхладне 
машине и расхладног система, ако
· су оба система независна једна од другог и 

· ако су захтеви поменутих метода R2 и R3 испуњени; 

R5 
Термоизолација и постојање додатно две расхладне машине, ако 
· су оба система независна један од другог, без обзира на заједнички струјни извор;
· ако сваки систем може сам да одржава терморегулацију у довољној мери;
· ако се, за материје чија је тачка паљења нижа од температуре у случају ванредних околности плус 5°C, унутар расхладне просторије користи електрична опрема ЕЕx IIB Т3 заштићена од експлозије да би се спречила опасност да се испарења која су се ослободила из материја запале; 

(4) Методе R4 и R5 се могу применити за све органске пероксиде и самореагујуће материје. 

Метод R3 се може применити за органске преоксиде и самореагујуће 
материје типова C, D, Е и F, ако највећа очекивана температура окружења 
у току транспорта не прелази више од 10°C за органске пероксиде и 
самореагујуће материје типа B. 

Метод R2 се може применити за органске пероксиде и самореагујуће 
материје типова C, D, Е и F, ако највећа очекивана температура окружења 
у току транспорта не прелази контролисану температуру више од 30 °C.


Метод R1 се може применити за органске пероксиде и самореагујуће 
материје типова C, D, Е и F, ако је очекивана температура окружења у току 
транспорта нижа од контролисане температуре најмање 10°C.
(5) Уколико се материје транспортују у возилима или контејнерима са термоизолацијом, расхладним системом или расхладним машинама, ова возила или контејнери морају одговарати захтевима поглавља 9.6.

(6) Ако се материје налазе у заштитној амбалажи са расхладним средствима неопходно их је товарити у затворена или покривена возила или у затворене или покривене контејнере. Уколико се користе затворена возила или затворени контејнери мора се обезбедити адекватна вентилација. Покривена возила и контејнери морају бити опремљени бочним зидовима и задњим зидом. Покривач (цирада) мора бити од непропустиве и тешко гориве тканине.

(7) Сви уређаји за контролу и мерење температуре у расхладном систему морају бити лако доступни, а сви електрични прикључци морају бити водоотпорни. Температура у ваздушном простору унутар транспортне јединице мора се мерити са две независне мерне сонде (сензор) а подаци се морају регистровати на такав начин, да се свака промена температуре може лако утврдити. Ако се материје транспортују са контролисаном температуром испод + 25 °C, транспортну јединицу је неопходно опремити са оптичким и акустичним алармним уређајем, који има независно струјно напајање од расхладног система; алармни уређај је потребно подесити на контролну температуру или испод ње. 

(8)  Резервни расхладни систем или резервни делови морају бити расположиви. 

Напомена: 
Овај посебан пропис V 8 не важи за материје према 3.1.2.6, за које се стабилизација врши додавањем хемијских инхибитора, тако да је температура самоубрзавајућег распадања (SADT) већа од 50 ºC. У овом последњем случају неопходна је контрола температуре у транспортним условима, у којима је температура већа од 55 ºC.

	V 9
	(Резервисано)

	V 10
	IBC се транспортују у затвореним  или покривеним возилима, или у затвореним или покривеним контејнерима.

	V 11
	IBC, изузев IBC од метала и IBC од круте пластике, транспортују се у затвореним  или покривеним возилима, или у затвореним или покривеним контејнерима.

	V 12
	IBC типа 31HZ2 транспортују се у затвореним возилима или затвореним контејнерима.

	V 13
	Ако је материја пакована у вреће 5H1, 5L1 или 5M1, исте се транспортују у затвореним возилима или затвореним контејнерима.

	V 14
	Паковања гаса под притиском која се, у складу са поглављем 3.3 – посебна одредба 327, транспортују у сврху прераде или збрињавања могу се транспортовати само у проветраваним или отвореним возилима или контејнерима.


	
	Поглавље 7.3

	
	Одредбе које се односе на транспорт у расутом стању

	7.3.1
	Опште одредбе

	7.3.1.1
	Терет у расутом стању може да се транспортује у контејнерима за расути терет, контејнерима или возилима само ако је:
(a) у поглављу 3.2, табела А, рубрика 10, наведена посебана одредба са кодом који почиње словима „BK“ којим се изричито дозвољава овај начин транспорта, и ако су додатно уз прописе овог одељка примењени меродавни захтеви из 7.3.2, или ако је

(b) у поглављу 3.2, табела А, рубрика 17, наведена посебана одредба са кодом који почиње словима „VV“ којим се изричито дозвољава овај начин транспорта, и ако су додатно уз прописе овог одељка испуњени услови овог посебног прописа који су наведени у 7.3.3.

Независно од тога, неочишћена празна амбалажа може да се транспортује у расутом стању, уколико овај начин транспорта није изричито забрањен другим одредбама ADR.
Напомена:
За транспорт у цистернама види поглавље 4.2 и 4.3.

	7.3.1.2
	За материје које услед могућих температура у току транспорта могу да пређу у течно стање није дозвољен транспорт у расутом стању.

	7.3.1.3
	Контејнери за расути терет, контејнери или каросерија возила морају бити непропусни за прашину и затворени, тако да у нормалним условима транспорта, укључујући утицаје вибрације или променe у температури, влажности или притиску, садржај не може доспети напоље.

	7.3.1.4
	Чврсте материје у расутом стању морају бити на тај начин утоварене и евентуално распоређене да се померања која могу да доведу до оштећења контејнера за расути терет, контејнера или возила, или до испуштања опасних терета, сведу на минимум.

	7.3.1.5
	Уколико су постављени уређаји за вентилацију, исти морају бити проходни и спремни за рад.

	7.3.1.6
	Чврсте материје у расутом стању не смеју опасно да реагују са материјалом контејнера за расути терет, контејнера, возила, заптивки и опреме, укључујући поклопце и цираде, као ни са заштитним облогама које су у контакту са товаром, или да доведу до значајног слабљења истог. Контејнери за расути терет, контејнери или возила морају бити тако конструисани или адаптирани да терет не може доспети између подних облога од дрвета или доћи у додир са деловима контејнера за расути терет, контејнера или возила, на које материја или остаци ове материје могу штетно да делују.

	7.3.1.7
	Пре пуњења и предаје на транспорт, сваки контејнер за расути терет, сваки контејнер или свако возило морају бити прегледани и очишћени, како би се утврдило да унутар и изван контејнера за расути терет, контејнера или возила нема остатака који могу:
· да изазову опасну реакцију са материјом предвиђеном за транспорт;

· да оштете конструкциону целовитост контејнера за расути терет, контејнера или возила, или

· да негативно утичу на способност контејнера за расути терет, контејнера или возила, да задржи опасни терет.

	7.3.1.8
	У току транспорта не сме бити опасних остатака на спољној површини контејнера за расути терет, контејнера или каросерији возила.

	7.3.1.9
	Ако је постављено више система затварања у низу, пре пуњења се затвара онај систем који се налази најближе материји која се транспортује.

	7.3.1.10
	Празни контејнери за расути терет, контејнери или возила којима је транспортована опасна чврста материја третирају се на исти начин као што је прописано ADR за напуњене контејнере за расути терет, контејнере или возила, осим ако су предузете адекватне мере како би се искључила опасност.

	7.3.1.11
	Ако се контејнери за расути терет, контејнери или возила користе за транспорт терета у расутом стању које могу да проузрокују експлозију прашине или испуштају запаљиве паре (нпр. у случају одређених отпадака), предузимају се мере којима се искључују извори паљења и спречава опасно електростатичко пражњење у току транспорта, пуњења или истовара.

	7.3.1.12
	Материје, на пример отпаци, који међусобно могу опасно да реагују, као и материје различитих класа и терети које не подлежу ADR које међусобно могу опасно да реагују, не смеју се међусобно мешати у истом контејнеру за расути терет, контејнеру или возилу. Опасне реакције су:
(a) сагоревање и/или развој значајне топлоте;
(b) развој запаљивих и/или отровних гасова;
(c) стварање нагризајућих течних материја или
(d) стварање нестабилних материја.

	7.3.1.13
	Пре пуњења контејнера за расути терет, контејнера или возила врши се визуелни преглед, како би се утврдило да су подобни у конструкционо-техничком погледу, да њихови унутрашњи зидови, поклопац и дно немају избочине или оштећења и да на унутрашњим облогама или уређајима за задржавање нема прореза, пукотина или других оштећења која могу негативно да утичу на способност контејнера за расути терет, контејнера или возила да задрже товар. Уколико се односи на дотично транспортно средство,  „подобност у конструкционо-техничком погледу“ подразумева да су конструкциони елементи контејнера за расути терет, контејнера или возила, као што су горњи и доњи бочни подужни носачи, горњи и доњи попречни носачи, прагови врата и носачи врата, попречни носачи дна, угаони ступци и угаони окови у контејнеру за расути терет и контејнеру, без већих оштећења. „Већа оштећења“, уколико се односе на дотично транспортно средство, обухватају:  
(a) избочине, пукотине или преломе у конструкционим елементима или носећим елементима који могу да утичу на целовитост контејнера за расути терет, контејнера или каросерију возила;

(b) више од једног споја или један неправилан спој (нпр. спој који се преклапа) у горњим или доњим попречним носачима или носачима врата;

(c) више од два споја у једном од горњих или доњих бочних подужних носача;

(d) један спој у прагу врата или у угаоном ступцу;

(e) шарке врата и окове који су заглављени, уврнути, поломљени, који недостају или који на неки други начин нису у стању да функционишу; 

(f) заптивке или затвараче који пропуштају; 

(g) свако увијање конструкције контејнера за расути терет или контејнера које је довољно изражено да онемогући правилно позиционирање претоварног уређаја, постављање и осигурање на шасијама или возилима;

(h) свако оштећење на опреми за руковање или радној опреми;
(i) свако оштећење на опреми за опслуживање или погонским уређајима.

	7.3.2
	Додатне одредбе за транспорт у расутом стању уз примену одредби 7.3.1.1 а)

	7.3.2.1
	Кодови „BK 1“ и „BK 2“ у поглављу 3.2, табела А, рубрика 10 имају следеће значење:
BK 1:
Дозвољен је транспорт у покривеним контејнерима за расути терет.
BK 2:
Дозвољен је транспорт у затвореним контејнерима за расути терет.

	7.3.2.2
	Коришћени контејнер за расути терет мора да одговара захтевима поглавља 6.11.

	7.3.2.3
	Терети Класе 4.2

Укупна маса која се транспортује у контејнеру за расути терет мора бити тако утврђена да је температура самозапаљења већа од 55º C.

	7.3.2.4
	Терети Класе 4.3

Ови терети морају да се транспортују у водонепропусним контејнерима за расути терет.

	7.3.2.5
	Терети Класе 5.1

Контејнери за расути терет морају бити тако конструисани или адаптирани да терети не могу да дођу у додир са дрветом или другим некомпатибилним материјалима.

	7.3.2.6
	Отпаци Класе 6.2

	7.3.2.6.1
	Отпаци Класе 6.2 [UN број 2814 (само животињска тела) и UN број 2900 (само животињска тела и отпаци)]

(a) За отпатке са UN бројевима 2814 и 2900 дозвољени су покривени контејнери за расути терет BK 1, под условом да се не пуне до максимално дозвољене запремине, како би се спречило да материје дођу у додир са покривачем. Затворени контејнери за расути терет BK 2 су такође дозвољени.

(b) Затворени и покривени контејнери за расути терет и њихови отвори морају по својој конструкцији бити заптивени, или се њихова заптивеност мора обезбедити постављањем одговарајуће облоге.

(c) Отпаци са UN бројевима 2814 и 2900 пре утоварa за транспорт морају бити у потпуности обрађени одговарајућим дезинфекционим средством.

(d) Отпаци са UN бројевима 2814 и 2900 у покривеним контејнерима за расути терет морају бити покривени додатном горњом облогом која је оптерећена упијајућим материјалом обрађеним одговарајућим дезинфекционим средством.

(e) Затворени или покривени контејнери за расути терет који се користе за транспорт отпадака са UN бројевима 2814 и 2900 могу тек после темељног чишћења и дезинфекције поново да се користе.

	7.3.2.6.2
	Отпаци Класе 6.2 (UN број 3291)

(a) (Резервисано)

(b) Затворени контејнери за расути терет и њихови отвори морају по својој конструкцији бити заптивени. Ови контејнери за расути терет морају имати унутрашње површине које нису порозне и бити без пукотина или неких других особина које би могле довести до оштећења садржане амбалаже, онемогућавања дезинфекције или случајног пропуштања.

(c) Отпаци са UN бројем 3291 у затвореним контејнерима за расути терет морају се налазити у непромочивим затвореним пластичним врећама испитане и дозвољене UN конструкције, које су испитане за чврсте материје амбалажне групе II и обележене у складу са 6.1.3.1. Ове пластичне вреће морају бити у стању да издрже испитивања отпорности на кидање и удар у складу са ISO 7765-1:1998 „Пластичне фолије и траке – Одређивање отпорности на удар у поступку удара чекића у паду – Део 1: Поступци ограничавања“ и ISO 6383-2:1983 „Пластичне материје – Фолије и траке – Одређивање отпорности на удар – Део 2: Поступак „Elmendorf“. Свака пластична врећа мора имати отпорност на удар од најмање 165 g и отпорност на кидање од најмање 480 g, како у паралелном тако и у вертикалном нивоу у односу на дужину пластичне вреће. Нето маса сваке пластичне вреће може да износи највише 30 kg.

(d) Поједини предмети чија маса износи више од 30 kg, као прљави душеци, уз одобрење надлежног органа могу да се транспортују без пластичне вреће.

(e) Отпаци са UN бројем 3291 који садрже течне материје могу да се транспортују само у пластичним врећама које садрже довољно упијајућег материјала који је у стању да упије укупну количину течних материја, а да ништа од тога не доспе у контејнер за расути терет.

(f) Отпаци са UN бројем 3291 који садрже оштре предмете могу да се транспортују само у крутој амбалажи испитане и дозвољене UN конструкције, која испуњава одредбе Упутства за паковање P 621, IBC 620 или LP 621.

(g) Крута амбалажа према Упутству за паковање P 621, IBC 620 или LP 621 такође може да се користи. Она мора бити прописно обезбеђена, како би се спречила оштећења у нормалним условима транспорта. Отпаци у крутој амбалажи и пластичним врећама који се заједно транспортују у истом затвореном контејнеру за расути терет морају међусобно бити довољно раздвојени, нпр. одговарајућим крутим оградама или преградама, мрежама или другим средствима за обезбеђење, како би се спречило оштећење амбалаже у нормалним условима транспорта.

(h) Отпаци са UN бројем 3291 у пластичним врећама у затвореним контејнерима за расути терет не смеју се толико сабијати да вреће почну да пропуштају.

(i) Затворени контејнер за расути терет мора бити прегледан да ли је постојало цурење и расипање терета, после сваког транспорта. Ако је дошло до цурења и расипања отпадака са UN бројем 3291 у затвореном контејнеру за расути терет, исти може поново да се користи тек после темељног чишћења и, по потреби, после извршене дезинфекције или деконтаминације одговарајућим средством. Са изузетком медицинског или ветеринарског отпада, никакви други терети не смеју да се транспортују заједно са отпацима са UN бројем 3291. Ови други отпаци који се транспортују у истом затвореном контејнеру за расути терет морају бити испитани на евентуалну контаминацију.

	7.3.2.7
	Материје Класе 7

У вези са транспортом неупакованих радиоактивних материја види 4.1.9.2.3.

	7.3.2.8
	Терети Класе 8

Ове терети морају да се транспортују у водонепропусним контејнерима за расути терет.

	7.3.3
	Посебне одредбе за транспорт у расутом стању уз примену одредби 7.3.1.1 b)

Следеће посебне одредбе се примењују, ако су оне наведене у поглављу 3.2, табела А, колона 17:

	VV 1
	Транспорт у расутом стању дозвољен је у затвореним или покривеним возилима  у затвореним контејнерима или у покривеним великим контејнерима.

	VV 2
	Транспорт у расутом стању дозвољен је у затвореним возилима са металном конструкцијом, у затвореним великим контејнерима од метала и у возилима или великим контејнерима са несагоривом цирадом, чије се конструкције састоје од метала или чији су подови или зидови заштићени од товара.

	VV 3
	Транспорт у расутом стању дозвољен је у покривеним возилима и покривеним великим контејнерима са довољном вентилацијом.

	VV 4
	Транспорт у расутом стању дозвољен је у затвореним и покривеним возилима са металном конструкцијом, у затвореним контејнерима од метала или у покривеним великим контејнерима од метала. За UN бројеве 2008, 2009, 2210, 2545, 2546, 2881, 3189 и 3190 дозвољен је само транспорт чврстих отпадака у расутом стању.

	VV 5
	Транспорт у расутом стању дозвољен је у посебно уређеним возилима и контејнерима. Отвори намењени за утовар и истовар морају имати могућност херметичког затварања.

	VV 6
	(Резервисано)

	VV 7
	Транспорт у расутом стању у затвореним или покривеним возилима, у затвореним контејнерима или у покривеним великим контејнерима дозвољен је само ако је материја у комадима.

	VV 8
	Транспорт у расутом стању дозвољен је као комплетна пошиљка у затвореним   возилима, у затвореним великим контејнерима или у покривеним возилима или великим контејнерима са непропусном и несагоривом цирадом.
Возила и контејнери морају бити тако израђени да материје које се транспортују не могу да дођу у додир са дрветом или неким другим сагоривим материјалом, или подови и зидови од дрвета или неког другог сагоривог материјала морају целом површином бити обложени непропусном несагоривом оплатом или облогом од натријумсиликата или неког еквивалентног производа.

	VV 9
	Транспорт у расутом стању дозвољен је као комплетна пошиљка у покривеним   возилима, у затвореним контејнерима или у покривеним великим контејнерима са пуним зидовима. 

За материје Класе 8  конструкције возила или контејнера морају бити обложене одговарајућом довољно чврстом унутрашњом облогом.

	VV 10
	Транспорт у расутом стању дозвољен је као комплетна пошиљка у покривеним возилма, у затвореним контејнерима или у покривеним великим контејнерима са пуним зидовима. 

Кунструкција возила или контејнера мора бити непропусна или заптивена, нпр. одговарајућом, довољно чврстом унутрашњом облогом.

	VV 11
	Транспорт у расутом стању дозвољен је у посебно уређеним возилима и контејнерима, на начин на који би се могла избећи опасност по људе, животиње и животну средину, нпр. товарењем отпада у вреће или херметичке прикључке.  

	VV 12
	Материје које због високе температуре и густине нису погодне за транспорт у возилима-цистернама, у преносивим цистернама или у контејнер-цистернама могу се транспортовати у специјалним возилима или контејнерима који одговарају стандардима утврђеним од стране надлежног органа земље порекла. Уколико земља порекла није уговорна страна ADR, утврђени услови морају бити признати од стране надлежног органа прве државе уговорнe странe ADR, која долази у контакт са пошиљком.

	VV 13
	Транспорт у расутом стању дозвољен је у посебно опремљеним возилима или контејнерима који одговарају стандардима утврђеним од стране надлежног органа земље порекла. Уколико земља порекла није уговорна страна ADR, утврђени услови морају бити признати од стране надлежног органа прве државе уговорнe странe ADR која долази у контакт са пошиљком.

	VV 14
	(1) Употребљаване батерије могу се транспортовати у расутом стању у посебно опремљеним возилима или контејнерима. Велики контејнери од пластике нису дозвољени. Мали контејнери од пластике морају бити у стању да на - 18º C издрже испитивање на пад под пуним товаром са висине од 0,8 m на тврду површину, равно на дно, без лома.

(2) Товарни простор возила или контејнера мора да се састоји од челика који је отпоран на нагризајуће материје садржане у батеријама. Мање отпорни челици могу да се користе, уколико постоји или довољно јака дебљина зидова или облога или оплата од пластике која је отпорна на нагризајуће материје. 


Товарни простор возила или контејнера мора бити тако конструисан да 
издржи евентуалне заостале струје и удар батерија.


Напомена:
Отпорним се сматрају челици који под дејством нагризајућих материја имају стопу корозије од највише 0,1 mm годишње.
(3) Конструкционим мерама мора бити обезбеђено да у току транспорта не долази до испуштања нагризајућих материја из товарног простора возила  или контејнера. Отворен товарни простор мора бити прекривен материјалом који је отпоран на нагризајуће материје.

(4) Товарни простор возила или контејнера, укључујући њихову опрему, мора да буде прегледан пре товарења. Возила или контејнери са оштећеним товарним простором не смеју се товарити.


Товарни простор возила или контејнера не сме да се товари преко висине 
зидова.

(5) У товарном простору возила или контејнера не смеју се налазити батерије са различитим материјама и други терети које међусобно могу опасно да реагују (види дефиницију појма за опасне реакције у 1.2.1).

У току транспорта на спољашњости товарног простора возила или контејнера 
не сме бити опасних остатака материја садржаних у батеријама.

	VV 15
	Транспорт материја или смеша (као што су препарати и отпаци) које не садрже више од 1000 mg/kg материја са приписаним UN бројем, у расутом стању, дозвољен је у затвореним или покривеним возилима, у затвореним контејнерима или у покривеним великим контејнерима са пуним зидовима.
Конструкција возила или контејнера мора бити непропусна или заптивена, нпр. одговарајућом, довољно чврстом унутрашњом облогом.

	VV 16
	Транспорт у расутом стању дозвољен је под условима из 4.1.9.2.3.

	VV 17
	Транспорт предмета SCO-I дозвољен је под условима из 4.1.9.2.3.


	
	Поглавље 7.4

	
	Одредбе које се односе на транспорт у цистернама

	7.4.1
	Опасни терет може да се транспортује у цистернама само ако је у колони 10 или 12 поглавља 3.2, табела А, наведен кôд цистерне или ако је надлежни орган издао дозволу у складу са 6.7.1.3. При транспорту морају се примењивати одредбе поглавља 4.2 или 4.3 а возила, независно од тога да ли се ради о возилима-цистернама (са фиксираним цистернама или демонтажним цистернама), батеријским возилима или возилима носачима за контејнер-цистерне или преносиве цистерне, морају испуњавати одговарајуће захтеве поглавља 9.1, 9.2 и 9.7.2 који се односе на возила која се користе, као што је наведено поглављу 3.2 табел А, рубрика 14. 

	7.4.2
	Возила означена кôдовима EX/III, FL, OX  или AT у складу са 9.1.1.2 морају се користити како следи:

· ако је прописано возило EX/III, може се користити само возило EX/III;

· ако је прописано возило FL, може се користити само возило FL;
· ако је прописано возило OX, може се користити само возило OX;
· ако је прописано возило AT, могу се користити возила AT, FL и OX.


	
	Поглавље 7.5

	
	Одредбе које се односе на утовар, истовар и руковање

	7.5.1
	Опште одредбе
Напомена: 
У смислу овог одељка постављање контејнера, контејнера за расути терет, контејнер-цистерне или преносиве цистерне на возило се сматра као утовар, а скидање истих као истовар.

	7.5.1.1
	При приспећу на утоварно или истоварно место укључујући контејнерске терминале, возила и његови возачи као и према потреби велики контејнери, контејнери за расути терет, контејнер-цистерне или преносиве цистерне морају испуњавати правне одредбе (посебно оне које се односе на безбедност, сигурност, чистоћу и правилну функцију опреме која се користи за утовар и истовар). 

	7.5.1.2
	Утовар се не сме спровести, ако:

· контрола докумената или

· визуелни преглед возила, или према потреби, великог контејнера, контејнера за расути терет, контејнер-цистерне или преносиве цистерне као и њихове опреме која се користи за утовар и истовар

доказује, да возило, возач, велики контејнер, контејнер за расути терет, контејнер-цистерна, преносива цистерна или њихова опрема није у складу са правним одредбама.

	7.5.1.3
	Утовар се не сме спровести, ако претходно поменуте контроле откривају мањкавости које могу утицати на безбедност или сигурност истовара.

Пре товарења мора бити прегледана унутрашњост и спољашњост возила или контејнера, како би се утврдило да не постоје оштећења која би могла негативно да утичу на целовитост возила или контејнера или комада за отпрему који се товари.

	7.5.1.4
	У складу са посебним одредбама из 7.3.3 или 7.5.11 и према подацима из поглавља 3.2, табела А, колоне 17 и 18, одређени опасни терети могу да се отпремају само као „комплетна пошиљка“ (види дефиницију појма у 1.2.1).  У овом случају надлежни органи могу захтевати да се возила и велики контернери који се користе за транспорт утоварају само на једном месту и истоварају на једном месту. 

	7.5.1.5
	Ако су прописане усмеравајуће ознаке у виду стрела, комади за отпрему морају бити постављени у положај који одговара овим ознакама.

Напомена:
Течни опасни терети морају, уколико је то изводљиво, да се товаре испод сувих опасних терета.

	7.5.2
	Забране заједничког товарења



	7.5.2.1
	Комади за отпрему са различитим листицама опасности не смеју се товарити заједно у возило или контејнер, сем уколико заједничко товарење није дозвољено у складу са доле приказаном табелом, на основу листица опасности којима су олистани.
Напомена:
У складу са 5.4.1.4.2, за пошиљке, које се не смеју товарити заједно са другим у возило или контејнер, морају се издати посебни транспортни документи.
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Заједничко товарење је дозвољено.
(a)
Заједничко товарење са материјама и предметима групе компатибилности 1.4S је дозвољено.
(b)
Заједничко товарење терета Класе 1 са средствима за спасавање Класе 9 (UN бројеви 
2990, 3072 и 3268) је дозвољено.
(c)
Заједничко товарење гасних генератора за ваздушне јастуке, модула ваздушних јастука или 
затезача појасева подкласе 1.4, групе компатибилности  G (UN број 0503) са гасним 
генераторима за ваздушне јастуке, модулима ваздушних јастука или затезачима појасева 
Класе 9 (UN број 3268) је дозвољено.
(d)
Заједничко товарење експлозивних материја (изузев UN 0083 експлозив типа C) са амонијум-
нитратом и анорганским нитратима Класе 5.1 (UN бројеви 1942 и 2067) је дозвољено, под 
условом да се јединица у погледу постављања великих листица (плаката), раздвајања, 
товарења и максимално дозвољеног товара третира као експлозивне материје Класе 1.

	7.5.2.2
	Комади за отпрему који садрже материје или предмете Класе 1 и који су олистани листицом према обрасцу 1, 1.4, 1.5 или 1.6, али су сврстани у различите групе компатибилности, не смеју се товарити заједно у возило или контејнер, уколико према доле приказаној табели за односне групе компатибилности није дозвољено заједничко товарење.
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  Заједничко товарење је дозвољено.
a)

Комади за отпрему са предметима групе компатибилности B и комади за отпрему са материјама или предметима групе компатибилности D могу се заједно товарити у возило или контејнер, под условом да су ефикасно раздвојени, тако да не постоји опасност од преношења експлозије са предмета групе компатибилности B на материје или предмете групе компатибилности D. Раздвајање се обезбеђује коришћењем одвојених одељака или стављањем једне од две врсте експлозивних материја или предмета са експлозивном материјом у посебан систем посуда. Обе методе раздвајања морају бити дозвољене од стране надлежног органа.
b)
Различите врсте предмета класификације 1.6 групе компатибилности N могу се заједно товарити само као предмети класификације 1.6 групе компатибилности N, под успвом да је испитивањима или на основу аналогије доказано да не постоји додатна опасност од детонације путем преношења између предмета. У супротном, третирају се као предмети подразреда 1.1.
c)
Ако се предмети групе компатибилности N товаре заједно са материјама или предметима група компатибилности C, D или E, предмети групе компатибилности N третирају се као да поседују особине групе компатибилности D.
d)
Комади за отпрему са материјама или предметима групе компатибилности L могу се товарити у возило или контејнер заједно са материјама и предметима исте врсте из ове групе компатибилности. 


	7.5.2.3
	При примени забране заједничког товарења у једном возилу, не узимају се у обзир материје које су садржане у затвореним контејнерима са пуним страницама. Међутим, забране заједничког товарења предвиђене у 7.5.2.1 које се односе на заједнико товарење комада за отпрему са листицом према моделу 1, 1.4, 1.5 или 1.6 са другим комадима за отпрему и у 7.5.2.2 који се односе на заједничко товарење експлозивних материја и премета са различитим групама компатибилности важе за опасне терете који су садржани у једном контејнеру и за друге опасне терете који су товарени у истом возилу, независно од тога да ли су ове последње поменуте садржане у једном или више контејнера.

	7.5.3
	(Резервисано)

	7.5.4
	Мере опреза за животне намирнице, потрошне робе и храну за животиње
Ако је у поглављу 3.2 табела А рубрика 18 код неке материје или неког предмета наведена посебна одредба CV 28, морају се предузети следеће мере опреза за животне намирнице, потрошне робе и храну за животиње:
Комади за отпрему, као и неочишћена празна амбалажа, укључујући велику амбалажу и IBC амбалажу, са листицама према обрасцу 6.1 или 6.2 или са листицама према обрасцу 9, који садрже терете са UN бројевима 2212, 2315, 2590, 3151, 3152 или 3245, у возилима, контејнерима и на местима утовара, истовара и претовара не смеју да буду наслагани преко комада за отпрему за које је познато да садрже животне намирнице, потрошне робе или храну за животиње, нити да се товаре у њиховој непосредној близини.

Ако се ови комади за отпрему са наведеним листицама товаре у непосредној близини комада за отпрему за које је познато да садрже животне намирнице, потрошне робе и храну за животиње, они морају од истих бити одвојени:
(a) пуним преградним зидовима. Ови преградни зидови морају бити исте висине као комади за отпрему са горе наведеним листицама; или
(b) комадима за отпрему који нису олистани листицама према обрасцу 6.1, 6.2 или 9, или комадима за отпрему који су олистани листицама према обрасцу 9, али не садрже терете са UN бројевима 2212, 2315, 2590, 3151, 3152 или 3245, или
(c) одстојањем од најмање 0,8 m,
осим ако су комади за отпрему са горе наведеним листицама додатно упаковани или у потпуности покривени (нпр. фолијом, картоном или другим средствима).

	7.5.5
	Ограничење количине за транспорт

	7.5.5.1
	Уколико следеће одредбе или додатне одредбе у 7.5.11, које се морају применити према подацима у поглављу 3.2 табела А колона 18 за одређени терет, прописују ограничење количине за транспорт, ограничење масе по транспортној јединици утврђено овим одредбама не утиче на чињеницу да је опасни терет садржан у једном или више контејнера. 

	7.5.5.2
	Ограничења за експлозивне материје и предмете са експозивном материјом

	7.5.5.2.1
	Материје и количине које се транспортују

Укупна маса пуњења у kg експлозивних материја (или код предмета са експлозивном материјом, укупна нето маса експлозивне материје која је садржана у свим предметима) која се сме транспортовати у једној транспортној јединици ограничена је сходно подацима у следћој табели (види и 7.5.2.2 о забрани заједничког товарења):

	
	Највећа дозвољена маса пуњења у kg експлозивне материје Kласе 1 по транспортној јединици 

	Транс-портна једи-ница
	Под-класа
	1.1
	1.2
	1.3
	1.4
	1.5     

и

1.6
	неочиш-ћена празна амбалажа

	
	група компатибилности
	1.1А
	
	
	
	осим 1.4S
	1.4S
	
	

	EX/II(a)
	6,25
	1000
	3000
	5000
	15000
	неог-раничена
	5000
	неог-раничена

	EX/III(a)
	18,75
	16000
	16000
	16000
	16000
	неог-раничена
	16000
	неог-раничена

	(a)  За опис возила EX/II и EX/III види део 9.

	7.5.5.2.2
	Ако се материје и предмети различитих подкласа Класе 1, товаре у једну транспортну јединицу, а при томе су примењене забране заједничког товарења у 7.5.2.2., цела пошиљка се мора третирати као да припада најопаснијој подкласи (према редоследу 1.1, 1.5, 1.2, 1.3, 1.6, 1.4). Међутим, маса пуњења експлозивних материја групе компатибилности S код ограничења количине за транспорт се не узима у обзир.

Ако се материје класификације 1.5D товаре у једну транспортну јединицу заједно са материјама и предметима подкласе 1.2, цела пошиљка за транспорт се мора третирати као да припада подкласи 1.1.

	7.5.5.3
	Ограничења за органске пероксиде и самореагујуће материје

Количине органских пероксида Класе 5.2 и самореагујућих материја Класе 4.1 које се могу транспортовати у једној транспортној јединици је ограничено како следи:

	органски пероксид или самореагујуће материје
	материје типа B без контролиса-не темпера-туре
	материје типа C без контролиса-не темпера-туре
	материје типа D,E или F без контролиса-не темпера-туре
	материје типа B са контролиса-ном темпе-ратуром
	материје типа C са контролиса-ном темпе-ратуром
	материје типа D, E или  F са контролиса-ном темпе-ратуром

	највећа дозвоњена количина по транспорт-ној јединици
	1000 kg(a)
	10000 kg
	20000 kg
	1000 kg(b)
	5000 kg(c)
	20000 kg

	
	(a) 
5000 kg, ако је товарни простор проветраван одозго, а транспортна јединица изолована материјалом отпорним на топлоту (види 9.3.4).
(b) 
5000 kg, ако је транспортна јединица изолована материјалом отпорним на топлоту (види 9.3.4).
(c) 
10000 kg ако је транспортна јединица изолована материјалом отпорним на топлоту (види 9.3.4).
Ако сe материје таваре заједно у једну транспортну јединицу, претходно наведене количине се не смеју прекорачити, а укупна количина не сме да премаши 2000 kg.

	7.5.6
	(Резервисано)

	7.5.7
	Руковање и смештање (складиштење)

	7.5.7.1
	Возила или контејнери морају евентуално бити опремљени уређајима за обезбеђење и руковање опасним теретом. Комади за отпрему који садрже опасни терет и неупаковани опасни предмети морају бити обезбеђени адекватним средствима која су у стању да задрже терет у возилу или контејнеру (нпр. траке за причвршћивање, помични зидови, подесиви држачи), тако да се у току транспорта спречи померање које утиче на промену положаја или доводи до оштећења комада за отпрему. Ако се опасни терети транспортују заједно са другим теретима (нпр. тешким машинама или сандуцима), сви терети у возилима или контејнерима морају бити обезбеђене или упаковане тако да се онемогући испуштање опасних терета. Померање комада за отпрему такође се може спречити попуњавањем шупљина помоћу дрвених елемената, или блокирањем и везивањем. Ако се користе средства за везивање, као што су траке или појасеви, иста се не смеју затезати толико да дође до оштећења или деформације комада за отпрему.

	7.5.7.2
	Комади за отпрему се не смеју слагати, сем ако су конструисани у ту сврху. Ако се заједно товаре различите врсте комада за отпрему који су конструисани за слагање, потребно је водити рачуна о међусобној компатибилности при слагању. Уколико је потребно, наслагани комади за отпрему се, употребом носећих помоћних средстава, морају заштитити од оштећења доњих комада за оптрему.

	7.5.7.3
	У току утовара и истовара, комади за отпрему са опасним теретом морају се заштитити од оштећења.
Напомена:
Посебну пажњу треба обратити на руковање комадима за отпрему приликом припреме за транспорт, на врсту возила или контејнера којима ће се комади за отпрему транспортовати, као и на метод утовара и истовара, тако да се спречи случајно оштећење услед вучења комада за отпрему по тлу или погрешне обраде комада за отпрему.

	7.5.7.4
	Одредбе из  7.5.7.1 важе и за товарење, слагање и истовар контејнера на и са возила.

	7.5.7.5
	Чланови посаде возила не смеју да отварају комаде за отпрему са опасним теретом.

	7.5.8
	Чишћење после истовара

	7.5.8.1
	Ако се после истовара возила или контејнера у којима су се налазили упаковани опасни терети, установи да је дошло до просипања  једног дела њиховог садржаја, возило или контејнер треба очистити што је могуће пре, а у сваком случају пре поновног товарења.

Ако чишћење на лицу места није могуће, возило или контејнер се морају допремити до најближег одговарајућег места на коме се може извршити чишћење, водећи при том рачуна о довољној безбедности при транспорту.
Довољна безбедност при транспорту постоји, ако су предузете одговарајуће мере за спречавање неконтролисаног ослобађања испуштених опасних терета.

	7.5.8.2
	Возила или контејнери у којима су се налазили опасни терети у расутом стању, морају пре поновног товарења на адекватан начин да се очисте, уколико се нови товар не састоји из истог опасног терета као и претходни.

	7.5.9
	Забрана пушења

У току утоварних и истоварних радњи, забрањено је пушење у близини возила или контејнера као и у самом возилу или контејнеру.

	7.5.10
	Мере предострожности од електростатичког набоја

Код отровних гасова, течних материја са тачком паљења до највише 60ºC или код UN броја 1361, угаљ или чађ, амбалажне групе II, пре пуњења или пражњења цистерни неопходно је успоставити добру, проводљиву, електричну везу између конструкције (шасије) возила, преносиве цистерне или контернер-цистерне и земље. Осим тога потребно је ограничити брзину пуњења.  

	7.5.11
	Додатне одредбе за одређене класе или терете
Поред одредби из 7.5.1 до 7.5.10, примењују се следеће одредбе ако су наведене за неку позицију у поглављу 3.2, табела А, рубрика 18.

	CV 1
	(1) Забрањенe су следеће радње:
(a) утоварати и истоварати терет на јавним местима унутар насељених подручја без посебног одобрења надлежних органа;

(b) утоварати и истоварати терет на јавним местима ван насељених подручја без обавештавања надлежних органа, осим ако су ове мере из безбедносних разлога хитно неопходне.

(2) Ако се из било ког разлога морају извршити претоварне радње на јавним местима, у том случају материје и предмети различите врсте морају бити одвојени примерено листицама опасности.

	CV 2
	(1) Подови (утоварне површине) возила или контејнера морају се пре утовара темељно очистити. 

(2) Забрањено је коришћење ватре и отвореног светла на возилима и у контејнерима који ове терете транспортују, у њиховој близини као и код утовара и истовара.

	CV 3
	Види 7.5.5.2

	CV 4
	Материје и предмети групе компатибилности L могу да се транспортују само као комплетна пошиљка.

	C V 5
	(Резервисано)

	CV 6
	(Резервисано)

	CV 7
	(Резервисано)

	CV 8
	(Резервисано)

	CV 9
	Комади за отпрему не смеју се бацати или излагати ударима.

Посуде се морају сместири у возила на тај начин да се не могу превртати или падати.

	CV 10
	Боце, у складу са дефиницијом појма из 1.2.1, морају бити положене паралелно или попречно у односу на подужну осу возила или контејнера; у близини чеоних страница морају се, међутим, товарити попречно у односу на подужну осу.
Кратке боце са великим пречником (око 30 cm и више) могу се полагати и подужно, при чему заштитни уређаји вентила морају бити усмерени према средини возила или контејнера.

Боце које су довољно стабилне или које се транспортују у одговарајућим направама које их штите од превртања могу да се товаре усправно.

Боце у лежећем положају морају на сигуран и адекватан начин бити утврђене клиновима, привезане или причвршћене, тако да не могу да се померају.

	CV 11
	Посуде се увек морају товарити у положају за који су конструисани, и морају бити заштићени од сваког могућег оштећења изазваног другим комадима за отпрему.

	CV 12
	Ако су предмети утоварени на палете, а палете су при том наслагане, сваки слој палете мора бити равномерно распоређен на доњем слоју, ако је потребно, и уметањем материјала довољне чврстоће.

	CV 13
	Ако је дошло до испуштања материја и њиховог просипања у возилу или контејнеру, исти могу да се користе тек после темељног чишћења, евентуално после дезинфекције и деконтаминације. Сви други терети и предмети који су транспортовани у истом возилу или у истом контејнеру морају се испитати на могуће загађење.

	CV 14
	Терет током транспорта мора бити заштићен од директних сунчевих зрака и развијања топлоте. 

Комади за отпрему смеју да буду складиштени само на хладном и добро проветраваном месту, удаљено од извора топлоте.

	CV 15
	Види 7.5.5.3

	CV 16
	(Резервисано)

	CV 17
	(Резервисано)

	CV 18
	(Резервисано)

	CV 19
	(Резервисано)

	CV 20
	Одредбе поглавља 5.3 и посебне одредбе V1 и V8 (5) и (6) поглавља 7.2 не важе, под условом да је материја пакована према постојећој прописаној методи паковања OP1 или OP2 упутство за паковање P 520 у 4.1.4.1 и да укупна количина материје за коју ово одступање важи, по транспортној јединици не износи више од 10 kg.

	CV 21
	Пре утовара, транспортна јединица мора да се подвргне пажљивој контроли.
Пре транспорта, превозник мора да буде обавештен о: 

· упутствима који се односе на руковање расхладним системом, евентуално да има списак успутних снабдевача расхладних средстава;  

· начину поступања при изостанку температурне контроле.

У случају температурне контроле према методи R2 или R4 посебне одредбе V8 (3) поглавља 7.2, потребно је додати довољну количину незапаљивог расхладног средства у превозну јединицу (нпр. течни азот или суви лед) укључујући адекватну допуну за евентуална задржавања, уколико није обезбеђена могућност допуњавања. 
Комади за отпрему морају бити тако сложени, да су лако приступачни.  

Прописана контролна температура мора бити одржавана током целог транспортног процеса, укључујући утовар и истовар као и евентуална међузаустављања.   

	CV 22
	Комади за отпрему морају бити утоварени тако да је неометаном циркулацијом ваздуха у товарном простору обезбеђена равномерна температура товара.  Ако садржај у једном возилу или великом контејнеру премашује 5000 kg запаљивих материја и/или органских пероксида, товар мора да буде подељен на целине које не прелазе 5000 kg, са ваздушним међупросторима од најмање 0,05 m. 

	CV 23
	При руковању комадима за отпрему потребно је предузети посебне мере, како исти не би дошли у контакт са водом.

	CV 24
	Пре товарења, возила и контејнери се морају темељно очистити, а посебно се морају одстранити сви запаљиви остаци (слама, сено, папир, итд.).

Забрањено је коришћење лако запаљивих материјала за учвршћивање комада за отпрему.

	CV 25
	(1) Комади за отпрему морају бити тако сложени, да су лако приступачни.  

(2) Ако комади за отпрему треба да се транспортују на температури окружења од највише 15 ºC или  расхлађени, мора ова температура да се одржава и током претовара или међускладиштења. 

(3) Комади за отпрему смеју се складиштити само на расхлађених местима, удаљени од извора топлоте.

	CV 26
	Дрвени елементи возила или контејнера који су дошли у контакт са овим материјама морају бити одстрањени и спаљени.

	CV 27
	(1) Комади за отпрему морају бити тако сложени, да су лако приступачни.  

(2) Ако комади за отпрему треба да се транспортују расхлађени, мора да се обезбеди одржавање расхладног ланца у току претовара или међускладиштења. 

(3) Комади за отпрему смеју се складиштити само на расхлађеним местима, удаљени од извора топлоте.

	CV 28
	Види 7.5.4.

	CV 29
	(Резервисано)

	CV 30
	(Резервисано)

	CV 31
	(Резервисано)

	CV 32
	(Резервисано)

	CV 33


	Напомена:
1. 
„Критична група“ је група у јавности која је довољно хомогена у односу на своје излагање постојећем извору зрачења и постојећем путу зрачења и која је карактеристична за индивидуална лица која преко постојећег пута излагања добијају максималну ефективну дозу из постојећег извора зрачења.

2.
„Јавност“ су генерално сва индивидуална лица међу становништвом, изузев оних која су из професионалних или медицинских разлога изложена зрачењу.

3. „Запослени“ су сва лица која са пуним или скраћеним радним временом или повремено раде за неког послодавца и која су преузела права и обавезе у вези са професионалном заштитом од зрачења.

	
	(1) Раздвајање

	
	(1.1) Комади за отпрему, сабирна амбалажа, контејнери и цистерне који садрже  радиоактивне материје, као и неупаковане радиоактивне материје држе се у току транспорта одвојено:

(a)   од запослених, у радним подручјима:

(i) према доле приказаној табели А или

(ii) одстојањем које се применом конзервативних типских параметара прорачунава тако да запослени који се задржавају у том подручју добијају мање од 5 mSv годишње;

Напомена: Запослени који у сврху заштите од зрачења подлежу индивидуалном  надзору не морају се узимати у обзир у погледу раздвајања.
(b)  од лица из критичне групе  јавности, у подручјима којима јавност има редован  приступ:

(i) према доле приказаној табели А или

(ii) одстојањем које се применом конзервативних типских параметара прорачунава тако да лица из критичне групе која се задржавају у том подручју добијају мање од 1 mSv годишње;

(c)  од неразвијених фото филмова и поштанских врећа:

(i) према доле приказаној табели B или

(ii) одстојањем које се прорачунава тако да је излагање зрачењу за неразвијене филмове при транспорту радиоактивних материја ограничено на 0,1 mSv по пошиљци филмова; и

Напомена: Поштанским врећама се мора руковати као да садрже неразвијене филмове и фотографске плоче, те се оне на исти начин морају одвојити од радиоактивних материја.
(d)  од других опасних терета у складу са 7.5.2.

	
	


Табела А
Минимална одстојања између комада за отпрему категорије II-YELLOW или III-YELLOW и лица

	Збир транспортних показатеља није већи од
	Трајање излагања на годишњем нивоу (у сатима)

	
	Подручја којима јавност нема редован приступ
	Радна подручја која се редовно користе

	
	50
	250
	50
	250

	
	Минимално одстојање у метрима, ако нема никаквог заштитног материјала

	2
	1
	3
	0,5
	1

	4
	1,5
	4
	0,5
	1,5

	8
	2,5
	6
	1,0
	2,5

	12
	3
	7,5
	1,0
	3

	20
	4
	9,5
	1,5
	4

	30
	5
	12
	2
	5

	40
	5,5
	13,5
	2,5
	5,5

	50
	6,5
	15,5
	3
	6,5


Табела B
Минимална одстојања између комада за отпрему категорије II- YELLOW или III- YELLOW и пошиљака са натписом „FОТО“ или поштанских врећа

	Укупан број комада за отпрему није већи од
	Збир транс-портних показа-теља није већи од
	Трајање транспорта или складиштења у сатима

	Категорија 
	
	1
	2
	4
	10
	24
	48
	120
	240

	YELLOW-III
	YELLOW -II
	
	Минимално одстојање у метрима

	
	
	0,2
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	1
	1
	2
	3

	
	
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	1
	1
	2
	3
	5

	
	1
	1
	0,5
	0,5
	1
	1
	2
	3
	5
	7

	
	2
	2
	0,5
	1
	1
	1,5
	3
	4
	7
	9

	
	4
	4
	1
	1
	1,5
	3
	4
	6
	9
	13

	
	8
	8
	1
	1,5
	2
	4
	6
	8
	13
	18

	1
	10
	10
	1
	2
	3
	4
	7
	9
	14
	20

	2
	20
	20
	1,5
	3
	4
	6
	9
	13
	20
	30

	3
	30
	30
	2
	3
	5
	7
	11
	16
	25
	35

	4
	40
	40
	3
	4
	5
	8
	13
	18
	30
	40

	5
	50
	50
	3
	4
	6
	9
	14
	20
	32
	45

	(1.2)
	Комади за отпрему или сабирна амбалажа категорије II- YELLOW или III- YELLOW не смеју да се транспортују у одељцима у којима се налазе путници, изузев оних одељака који су резервисани за лица са дозволом за пратњу таквих комада за отпрему или сабирне амбалаже.

	(1.3)
	Осим члановима посаде возила, другим лицима није дозвољено да буду у возилима која транспортују комаде за отпрему, сабирну амбалажу или контејнер са листицом опасности категорије II- YELLOW или III- YELLOW.

	(2)
	Граничне вредности за активност
Укупна активност у возилу за транспорт материја LSA или предмета SCO у индустријским комадима за отпрему типа 1 (тип IP-1), типа 2 (тип IP-2), типа 3 (тип IP-3) или у неупакованом стању не сме да прелази граничне вредности наведене у следећој табели.


Табела C
Граничне вредности за активност по возилу за материје LSA и предмете SCO у индустријским комадима за отпрему или у неупакованом стању

	Врста материје или предмета
	Граничне вредности за активност по возилу

	LSA-I
	неограничена

	LSA-II и LSA-III
несагориве чврсте материје
	неограничена

	LSA-II и LSA-III
сагориве чврсте материје и све течне материје и гасови
	100 А2

	SCO
	100 А2


	(3)
	Смештање за транспорт и привремено складиштење (транзит)

	(3.1)
	Пошиљке морају бити безбедно смештене.

	(3.2)
	Под условом да средњи топлотни флукс на површини не прелази 15 W/m2 и да терети у непосредној околини нису упаковани у вреће, комад за отпрему или сабирна амбалажа може без посебних одредби о складиштењу да се транспортује или смешта заједно са другим упакованим теретима, уколико одобрењем надлежног органа изричито није другачије одређено.

	(3.3)
	Следећи прописи примењују се при товарењу контејнера и утовару комада за отпрему, сабирне амбалаже и контејнера:
(a) Изузев транспорта уз искључиву употребу и пошиљака материја LSA-I, укупан број комада за отпрему, сабирне амбалаже и контејнера у једном возилу ограничава се тако да збир транспортних показатеља у возилу не прелази вредности наведене у доле приказаној табели D.
(b) Снага дозе у условима рутинског транспорта ни на једној тачки спољне површине возила не сме да прелази 2 mSv/h, а на одстојању од 2 m ни на једној тачки 0,1 mSv/h, изузев пошиљака уз искључиву употребу за које су граничне вредности за снагу дозе у околини возила утврђене у (3.5) b) и c).
(c) Збир показатеља критичне безбедности у једном контејнеру или једном возилу не сме да прелази вредности наведене у доле приказаној табели E.


Табела D
Граничне вредности за транспортне показатеље по контејнеру и возилу који нису у режиму искључиве употребе

	Врста контејнера или возила
	Граничне вредности за збир транспортних показатеља у једном контејнеру или једном возилу

	мали контејнер

велики контејнер

возило
	50

50

50


Табела E
Граничне вредности за показатеље критичне безбедности по контејнеру и возилу са фисионим материјама

	Врста контејнера или возила
	Граничне вредности за збир показатеља критичне безбедности у једном контејнеру или једном возилу

	
	без искључиве употребе
	уз искључиву употребу

	мали контејнер

велики контејнер

возило
	50

50

50
	непотребно

100

100


	(3.4)
	Сви комади за отпрему или сабирна амбалажа са транспортним показатељем већим од 10 и све пошиљке са показатељем критичне безбедности већим од 50 могу се транспортовати само уз искључиву употребу.

	(3.5)
	Снага дозе за пошиљке које се транспортују уз искључиву употребу не сме да прелази следеће вредности:
(a) 10 mSv/h ни на једној тачки спољних површина комада за отпрему или сабирне амбалаже; она може да прелази 2 mSv/h само у случају

(i) да је возило опремљено омотачем који у условима рутинског транспорта онемогућава приступ неовлашћеним лицима у унутрашњост омотача, и
(ii) да су предузете мере да се комад за отпрему или сабирна амбалажа причврсте тако да њихов положај у омотачу возила остане непромењен у току рутинског транспорта, и
(iii) да се у току транспорта не врши утовар или истовар;
(b) 2 mSv/h ни на једној тачки спољне површине возила, укључујући кровне и подне површине, или код отвореног возила ни на једној тачки на вертикалним равнима које пројектују спољне ивице возила, на површини товара и на доњој спољној површини возила, и
(c) 0,1 mSv/h ни на једној тачки на одстојању од 2 m од вертикалних површина које образују спољне површине возила, или, ако се товар транспортује у отвореном возилу, ни на једној тачки на одстојању од 2 m од вертикалних равни које пројектују спољне ивице возила.

	(4)
	Раздвајање комада за отпрему са фисионим материјама у току транспорта и привременог складиштења

	(4.1)
	Свака група комада за отпрему, сабирне амбалаже и контејнера који садрже фисионе материје и који се привремено складиште у складишној зони мора бити ограничена тако да укупан збир показатеља критичне безбедности у групи не прелази вредност 50. Свака група се складишти тако да се одржава минимално одстојање од 6 m од других таквих група.

	(4.2)
	Ако је збир показатеља критичне безбедности у једном возилу или једном контејнеру, у складу са горе приказаном табелом Е, већи од 50, складиштење се врши тако да се у односу на друге групе комада за отпрему, сабирне амбалаже или контејнера са фисионим материјама, или друга возила са радиоактивним материјама одржава минимално одстојање од 6 m.

	(5)
	Оштећени или незаптивени комади за отпрему, контаминирана амбалажа

	(5.1)
	Ако је неки комад за отпрему очигледно оштећен или незаптивен, или се претпоставља да је комад за отпрему био оштећен или незаптивен, ограничава се приступ овом комаду за отпрему, а обим контаминације и проистекла снага дозе комада за отпрему се процењују од стране квалификованог лица у најкраћем могућем року. Обим процене мора да обухвата комад за отпрему, возило, околне зоне утовара и истовара и евентуално све друге терте који се транспортују тим возилом. Уколико је потребно, предузимају се додатне мере за заштиту лица, имовине и животне средине, у складу са одредбама надлежног органа, како би се отклониле или умањиле последице таквих незаптивености или оштећења.

	(5.2)
	Комади за отпрему који су оштећени или из којих се ослобађа радиоактивни садржај изнад граничних вредности дозвољених за нормалне услове транспорта могу под надзором да буду превезени до прихватљивог места за привремено складиштење, с тим да је њихов даљи транспорт дозвољен тек након извршене поправке или оспособљавања и деконтаминације.

	(5.3)
	Возила и опрема који се редовно користе за транспорт радиоактивних материја периодично се испитују на контаминацију. Учесталост ових испитивања управља се према вероватноћи контаминације и према обиму транспорта радиоактивних материја.

	(5.4)
	Уколико у (5.5) није другачије предвиђено, сва возила или опрема или делови возила и опреме који су у току транспорта радиоактивних материја контаминирани изнад граничних вредности утврђених у 4.1.9.1.2 или на чијој површини снага дозе прелази 5 μSv/h, морају у најкраћем могућем року да буду деконтаминирани од стране квалификованог лица, а њихово поновно коришћење није дозвољено све док контаминација на њима прелази утврђене граничне вредности из 4.1.9.1.2, и све док снага дозе проистекла из контаминације на површини после извршене деконтаминације не буде мања од 5 μSv/h.

	(5.5)
	Контејнери, цистерне, IBC или возила која се користе за транспорт неупакованих радиоактивних материја уз искључиву употребу, изузети су од захтева претходног става (5.4) и из 4.1.9.1.2 само у односу на њихове унутрашње површине и само за време трајања ове специјалне искључиве употребе.

	(6)
	Остале одредбе
У случају да пошиљка не може да буде достављена, иста се складишти на сигурном месту; о томе се у најкраћем могућем року обавештава надлежни орган, са молбом да изда инструкције за даље поступање.

	CV 34
	Пре транспорта посуда под притиском утврђује се да није дошло до повећања притиска услед потенцијалног стварања водоника.

	CV 35
	Ако се вреће користе као појединачна амбалажа, исте морају бити адекватно раздвојене, како би се омогућила дистрибуција топлоте.

	CV36
	Комади за отпрему се превасходно товаре у отворена или вентилисана возила или у отворене или вентилисане контејнере. Ако то није могуће и ако се комади за отпрему транспортују у другим затвореним возилима или другим затвореним контејнерима, врата возила или контејнера морају бити обележена на следећи начин, при чему висина слова мора да износи најмање 25 mm:
„ПАЖЊА

БЕЗ ВЕНТИЛАЦИЈЕ

ОТВОРИТИ ОПРЕЗНО“
Ови подаци морају бити наведени на језику за који пошиљалац сматра да је одговарајући.
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